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1. Introduction
Thank you for choosing a Hama product. Take
your time and read the following instructions and
information completely. Please keep these operating
instructions in a safe place for future reference. If
you sell the device, please pass these operating
instructions on to the new owner.

1.1 Explanation of warning symbols and notes

Warning
This symbol is used to indicate safety instructions
or to draw your attention to specific hazards
and risks.

Note
This symbol is used to indicate additional informa-
tion or important notes.

1.2 Explanation of symbols used on the
product label

The product is intended only for
use inside buildings.

2. Package contents
• 3x night light
• 9x AAA batteries
• 3x mounting set

3. Safety instructions
• The product is intended for private, non-

commercial use only.
• Use the product only for the intended purpose.
• Do not use the product in the immediate vicinity

of heaters, other heat sources or in direct
sunlight.

• As with all electrical products, this device should
be kept out of the reach of children!

• Do not operate the product outside the power
limits given in the specifications.

• Do not use the product in areas in which
electronic products are not permitted.

• Do not drop the product and do not expose it to
any major shocks.

• Do not modify the product in any way. Doing so
voids the warranty.

• Dispose of packaging material immediately
in accordance with the locally applicable
regulations.

• Do not open the device or continue to operate it if
it becomes damaged.

• Do not use the product in a damp environment
and avoid splashing water.

Warning - Batteries

• When inserting batteries, note the correct
polarity (+ and - markings) and insert the
batteries accordingly. Failure to do so could
result in the batteries leaking or exploding.

• Only use batteries that match the specified
type. Keep the instructions for the correct
choice of batteries included with the
operating instructions of devices safe for
future reference.

• Before you insert the batteries, clean the
battery contacts and the polarity contacts.

• Do not allow children to change batteries
without supervision.

• Replace all the batteries in a set at the
same time.

• Do not mix old and new batteries, or
batteries of different types or from different
manufacturers.

• Remove the batteries from products that
are not being used for an extended period
(unless these are being kept ready for an
emergency).

• Do not short-circuit batteries.

• Do not charge batteries.

• Do not burn batteries or heat them up.

• Never open, damage or swallow batteries or
allow them to enter the environment. They
can contain toxic, environmentally harmful
heavy metals.

• Remove spent batteries from the product and
dispose of them without delay.

• Avoid storing, charging and using in extreme
temperatures and at extremely low atmos-
pheric pressures (such as at high altitudes).

• Ensure that batteries with damaged housings
do not come into contact with water.

• Keep batteries out of the reach of children.

G Operating Instructions
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4. Operation
• The night light is equipped with a brightness and

motion sensor and reacts to movement in the
dark and then switches on automatically.

• The night light illuminates for around 20 seconds
after activation.

5. Technical data

Light colour Warm white

Length x width x depth 64x44x25 mm

6. Care and maintenance
Only use soft, dry towels to clean the product.

7. Warranty disclaimer
Hama GmbH & Co KG assumes no liability and
provides no warranty for damage resulting from
improper installation/mounting, improper use
of the product or from failure to observe the use
instructions and/or safety notes.
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1. Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Hama Produkt
entschieden haben! Nehmen Sie sich Zeit und lesen
Sie die folgenden Anweisungen und Hinweise
zunächst vollständig durch. Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung anschließend an einem
sicheren Ort auf, um darin nachschlagen zu können.
Falls Sie das Gerät veräußern, geben Sie diese
Bedienungsanleitung an den neuen Eigentümer
weiter.

1.1 Erklärung von Warnsymbolen und
Hinweisen

Warnung
Wird verwendet, um Sicherheitshinweise zu kenn-
zeichnen oder um Aufmerksamkeit auf besondere
Gefahren und Risiken zu lenken.

Hinweis
Wird verwendet, um zusätzlich Informationen
oder wichtige Hinweise zu kennzeichnen.

1.2 Erklärung von Symbolen der
Produktkennzeichnung

Das Produkt ist nur für den Ge-
brauch innerhalb von Gebäuden
vorgesehen.

2. Packungsinhalt
• 3x Nachtlicht
• 9x AAA Batterie
• 3x Befestigungsset

3. Sicherheitshinweise
• Das Produkt ist für den privaten, nicht-

gewerblichen Haushaltsgebrauch vorgesehen.
• Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den

dazu vorgesehenen Zweck.
• Betreiben Sie das Produkt nicht in unmittelbarer

Nähe der Heizung, anderer Hitzequellen oder in
direkter Sonneinestrahlung.

• Dieses Produkt gehört, wie alle elektrischen
Produkte, nicht in Kinderhände!

• Betreiben Sie das Produkt nicht außerhalb
seiner in den technischen Daten angegebenen
Leistungsgrenzen.

• Benutzen Sie das Produkt nicht in Bereichen, in
denen elektronische Produkte nicht erlaubt sind.

• Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie
es keinen heftigen Erschütterungen aus.

• Nehmen Sie keine Veränderungen am
Produkt vor. Dadurch verlieren Sie jegliche
Gewährleistungsansprüche.

• Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
sofort gemäß den örtlich gültigen
Entsorgungsvorschriften.

• Öffnen Sie das Produkt nicht und betreiben Sie es
bei Beschädigungen nicht weiter.

• Verwenden Sie das Produkt nicht in einer feuchten
Umgebung und vermeiden Sie Spritzwasser.

Warnung – Batterien

• Beachten Sie unbedingt die korrekte Polarität
(Beschriftung + und -) der Batterien und
legen Sie diese entsprechend ein. Bei
Nichtbeachtung besteht die Gefahr des
Auslaufens oder einer Explosion der
Batterien.

• Verwenden Sie ausschließlich Batterien, die
dem angegebenen Typ entsprechen. Heben
Sie Hinweise für die richtige Batteriewahl,
die in der Bedienungsanleitung von Geräten
stehen, zum späteren Nachschlagen auf.

• Reinigen Sie vor dem Einlegen der Batterien
die Batteriekontakte und die Gegenkontakte.

• Gestatten Sie Kindern nicht ohne Aufsicht
das Wechseln von Batterien.

• Wechseln Sie alle Batterien eines Satzes
gleichzeitig.

• Mischen Sie alte und neue Batterien nicht,
sowie Batterien unterschiedlichen Typs oder
Herstellers.

• Entfernen Sie Batterien aus Produkten, die
längere Zeit nicht benutzt werden (außer die-
se werden für einen Notfall bereit gehalten).

• Schließen Sie die Batterien nicht kurz.

• Laden Sie Batterien nicht.

• Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer und
erwärmen Sie sie nicht.

• Batterien nie öffnen, beschädigen, verschlu-
cken oder in die Umwelt gelangen lassen.
Sie können giftige und umweltschädliche
Schwermetalle enthalten.

• Entfernen und entsorgen Sie verbrauchte
Batterien unverzüglich aus dem Produkt.

• Vermeiden Sie Lagerung, Laden und
Benutzung bei extremen Temperaturen und
extrem niedrigem Luftdruck (wie z.B. in
großen Höhen).

• Achten Sie darauf, dass Batterien mit be-
schädigtem Gehäuse nicht
mit Wasser in Berührung
kommen.

• Bewahren Sie Batterien
außerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

D Bedienungsanleitung
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4. Betrieb
• Das Nachtlicht ist mit einem Helligkeits- und

Bewegunssensor ausgestattet und reagiert bei
Dunkelheit auf Bewegung und schaltet sich dann
automatisch ein. Das Nachtlicht leuchtet nach
Aktivierung für ca. 20 Sekunden.

5. Technische Daten

Lichtfarbe warmweiß

Länge x Breite x Tiefe 64x44x25 mm

6. Wartung und Pflege
Verwenden Sie zur Reinigung nur trockene, weiche
Tücher.

7. Haftungsausschluss
Die Hama GmbH & Co KG übernimmt keine
Haftung oder Gewährleistung für Schäden, die
aus unsachgemäßer Installation, Montage und
unsachgemäßem Gebrauch des Produkts oder einer
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und/oder
der Sicherheitshinweise resultieren.
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1. Introduction
Nous vous remercions d’avoir choisi un produit
Hama ! Veuillez prendre le temps de lire l’intégralité
des remarques et consignes suivantes. Veuillez
conserver ce mode d’emploi dans un endroit
sûr afin de pouvoir le consulter. Si vous vendez
l’appareil, transmettez ce mode d’emploi au nouveau
propriétaire.

1.1 Explication des symboles d’avertissement
et des remarques

Avertissement
Ce symbole est utilisé pour indiquer des consignes
de sécurité ou pour attirer votre attention sur des
dangers et risques particuliers.

Remarque
Ce symbole est utilisé pour indiquer des
informations supplémentaires ou des remarques
importantes.

1.2 Explication des symboles d’identification
du produit

Le produit est exclusivement prévu
pour une utilisation à l’intérieur
d’un bâtiment.

2. Contenu de l’emballage
• 3 x veilleuses
• 9 x piles AAA
• 3 x kits de fixation

3. Consignes de sécurité
• Ce produit est destiné à une utilisation

domestique non commerciale.
• Utilisez le produit exclusivement conformément

à sa destination.
• N’utilisez pas le produit à proximité immédiate

d’un chauffage, d’autres sources de chaleur ou à
la lumière directe du soleil.

• Cet appareil, comme tout appareil électrique, doit
être gardé hors de portée des enfants !

• N’utilisez pas le produit en dehors des limites
de puissance indiquées dans les caractéristiques
techniques.

• N’utilisez pas le produit dans des zones où les
produits électroniques ne sont pas autorisés.

• Protégez le produit des secousses violentes et
évitez tout choc ou toute chute.

• N’apportez aucune modification au produit.
Toute modification vous ferait perdre vos droits
de garantie.

• Recyclez les matériaux d’emballage
conformément aux prescriptions locales en
vigueur.

• Ne tentez pas d’ouvrir le produit en cas de
détérioration et cessez de l’utiliser.

• N’utilisez pas le produit dans un environnement
humide et évitez les projections d’eau.

Avertissement - Piles

• Respectez impérativement la polarité des
piles (indications + et -) lors de leur insertion
dans le boîtier. Risques d’écoulement et
d’explosion des piles si tel n’est pas le cas.

• Utilisez exclusivement des piles du type
indiqué. Conservez les instructions relatives
au choix des piles qui figurent dans le mode
d’emploi des appareils pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.

• Avant d’insérer les piles, nettoyez-en les
contacts, ainsi que les contacts d’accou-
plement.

• N’autorisez pas des enfants à remplacer les
piles d’un appareil sans surveillance.

• Remplacez toutes les piles usagées
simultanément.

• N’utilisez pas simultanément des piles
usagées et des piles neuves ou des piles de
différents types.

• Retirez les piles des produits que vous ne
comptez pas utiliser pendant un certain
temps (à l’exception de ceux qui peuvent
être utilisés en cas d’urgence).

• Ne court-circuitez pas les piles.

• Ne tentez pas de recharger les piles.

• Ne jetez pas de piles au feu et ne les faites
pas chauffer.

• Ne tentez pas d’ouvrir les piles, faites
attention à ne pas les endommager, les jeter
dans l’environnement et à ce que des jeunes
enfants ne les avalent pas. Les piles sont
susceptibles de contenir des métaux lourds
toxiques et nocifs pour l’environnement.

• Retirez les piles usagées immédiatement
du produit et mettez-les au rebut immé-
diatement.

• Évitez le stockage, le chargement et
l’utilisation du produit à des températures
extrêmes et à des pressions atmosphériques
extrêmement basses (comme en haute
altitude par exemple).

• Veillez à ce que les piles
dont le boîtier est endom-
magé n’entrent pas en
contact avec de l’eau.

• Conservez les piles hors de
portée des enfants.

F Mode d’emploi
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4. Fonctionnement
• La veilleuse est équipée d’un capteur de

luminosité et de mouvement et réagit aux
mouvements dans l’obscurité, puis s’allume
automatiquement.

• La veilleuse s’allume après l’activation pendant
environ 20 secondes.

5. Caractéristiques techniques

Température de couleur Blanc chaud

Longueur x largeur x
profondeur

64 x 44 x
25 mm

6. Soins et entretien
Pour le nettoyage, n’utilisez que des chiffons doux
et secs.

7. Exclusion de responsabilité
La société Hama GmbH & Co KG décline toute
responsabilité en cas de dommages provoqués par
une installation, un montage ou une utilisation non
conformes du produit ou encore provoqués par le
non-respect des consignes du mode d’emploi et/ou
des consignes de sécurité.
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1. Introducción
Gracias por adquirir un producto de Hama. Lea
detenidamente las siguientes instrucciones e
indicaciones. Después, guarde estas instrucciones de
manejo en un lugar seguro para poder consultarlas.
Si vende el aparato, entregue estas instrucciones de
manejo al nuevo propietario.

1.1 Explicación de los símbolos de aviso y de
las indicaciones

Advertencia
Se utiliza para identificar indicaciones de
seguridad o para llamar la atención sobre peligros
y riesgos especiales.

Nota
Se utiliza para indicar información adicional o
indicaciones importantes.

1.2 Aclaración de los símbolos de marcado
del producto

Este producto solo está previsto
para usarse en el interior de
edificios.

2. Contenido del paquete
• 3x luz nocturna
• 9x pila AAA
• 3x juego de montaje

3. Indicaciones de seguridad
• Este producto está previsto para usarlo en el

ámbito privado y no comercial del hogar.
• Utilice el producto exclusivamente para el fin

previsto.
• No utilice el producto junto a sistemas de

calefacción, otras fuentes de calor ni expuesto a
la luz solar directa.

• Este producto, como todos los productos
eléctricos, no debe estar en manos de los niños.

• No utilice el producto fuera de los límites de
potencia indicados en los datos técnicos.

• No utilice el producto en áreas donde no se
permitan aparatos electrónicos.

• No deje caer el producto ni lo someta a sacudidas
fuertes.

• No realice cambios en el producto. Esto
conllevaría la pérdida de todos los derechos de
la garantía.

• Deseche el material de embalaje de conformidad
con las normativas locales vigentes en materia de
eliminación de desechos.

• No abra el producto ni siga utilizándolo en caso
de presentar daños.

• No utilice el producto en entornos húmedos y
evite el contacto con las salpicaduras de agua.

Advertencia sobre las pilas

• Asegúrese siempre de que la polaridad de las
pilas sea correcta (inscripciones + y −) y
colóquelas según corresponda. La no
observación de lo anterior conlleva el riesgo
de derrame o explosión de las pilas.

• Utilice exclusivamente pilas del tipo especifi-
cado. Guarde anotaciones sobre la selección
correcta de las pilas en las instrucciones de
uso del aparato para futuras consultas.

• Antes de colocar las pilas, limpie los contac-
tos y los contracontactos de las mismas.

• No permita a los niños cambiar las pilas sin
la supervisión de una persona adulta.

• Cambie todas las pilas de un juego al
mismo tiempo.

• No mezcle pilas viejas y nuevas ni tampoco
pilas de tipos o fabricantes diferentes.

• Retire las pilas de aquellos productos que no
vayan a usarse durante un tiempo prolon-
gado (a no ser que estos deban permanecer
operativos para casos de emergencia).

• No cortocircuite las pilas.

• No cargue las pilas.

• No arroje las pilas al fuego ni las caliente.

• Nunca abra, dañe ni ingiera pilas ni tampoco
las deseche en el medio ambiente. Pueden
contener metales pesados tóxicos y dañinos
para el medio ambiente.

• Retire y deseche de inmediato las pilas
gastadas del producto.

• Evite almacenar, cargar o usar las pilas en
condiciones de temperatura extrema o de
presión atmosférica extremadamente baja
como, por ejemplo, a grandes alturas.

• Asegúrese de que las pilas con carcasas
dañadas no entren en contacto con el agua.

• Mantenga las pilas fuera del alcance de
los niños.

E Manual de instrucciones
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4. Funcionamiento
• La luz nocturna está equipada con un sensor

de luminosidad y movimiento que reacciona
al movimiento en la oscuridad y se enciende
automáticamente.

• La luz nocturna se enciende durante unos 20
segundos después de la activación.

5. Datos técnicos

Color blanco cálido

Longitud x anchura x
profundidad

64x44x25 mm

6. Mantenimiento y cuidado
Únicamente use paños secos y suaves para la
limpieza.

7. Exclusión de responsabilidad
La empresa Hama GmbH & Co KG no se
responsabiliza ni concede garantía alguna por
los daños que se deriven de una instalación,
montaje o manejo incorrectos del producto o por la
inobservancia de las instrucciones de uso o de las
indicaciones de seguridad.
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1. Inleiding
Hartelijk dank dat u voor een product van Hama hebt
gekozen! Neem de tijd om de volgende aanwijzingen
en instructies volledig door te lezen. Berg deze
gebruiksaanwijzing vervolgens op een goede plek
op zodat u hem als naslagwerk kunt gebruiken.
Als u het apparaat verkoopt, geef dan ook deze
gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar.

1.1 Verklaring van waarschuwingssymbolen
en instructies

Waarschuwing
Wordt gebruikt om veiligheidsinstructies te
markeren of om op bijzondere gevaren en risico’s
te attenderen.

Aanwijzing
Wordt gebruikt om extra informatie of belangrijke
aanwijzingen te markeren.

1.2 Verklaring van symbolen voor
productmarkering

Het product is alleen bedoeld voor
gebruik binnenshuis.

2. Inhoud van de verpakking
• 3x nachtlicht
• 9x AAA-batterij
• 3x bevestigingsset

3. Veiligheidsinstructies
• Het product is bedoeld voor huishoudelijk, niet-

commercieel gebruik.
• Gebruik het product uitsluitend voor het doel

waarvoor het gemaakt is.
• Gebruik het product niet in de onmiddellijke

nabijheid van de verwarming, andere
warmtebronnen of in direct zonlicht.

• Dit product dient, zoals alle elektrische producten,
buiten het bereik van kinderen te worden
gehouden!

• Gebruik het product niet buiten de in de
technische gegevens vermelde vermogensgrenzen.

• Gebruik het product niet op plaatsen waar
elektronische producten niet zijn toegestaan.

• Laat het product niet vallen en stel het niet bloot
aan zware schokken of stoten.

• Verander niets aan het product. Daardoor vervalt
elke aanspraak op garantie.

• Voer het verpakkingsmateriaal direct
en overeenkomstig de lokaal geldende
afvoervoorschriften af.

• Open het product niet en gebruik het niet meer bij
beschadigingen.

• Gebruik het product niet in een vochtige
omgeving en vermijd spatwater.

Waarschuwing - batterijen

• Let er altijd op dat u de batterijen met de
polen in de juiste richting plaatst (opschrift
+ en -). Indien de batterijen verkeerd worden
geplaatst kunnen deze gaan lekken of zelfs
exploderen.

• Gebruik uitsluitend batterijen die met het
vermelde type overeenstemmen. Bewaar
de instructies voor de juiste batterijkeuze in
de gebruiksaanwijzing van apparaten voor
toekomstig gebruik.

• Reinig vóór het plaatsen van de batterijen
de batterijcontacten en de contacten in
het product.

• Laat kinderen nooit zonder toezicht batterij-
en vervangen.

• Vervang alle batterijen van een set
tegelijkertijd.

• Gebruik geen oude en nieuwe batterijen
tegelijkertijd of batterijen van een verschil-
lende soort of fabricaat.

• Verwijder batterijen uit producten die
gedurende langere tijd niet worden gebruikt
(behoudens indien deze voor een noodgeval
stand-by moeten blijven).

• Sluit de batterijen niet kort.

• Laad de batterijen niet op.

• Werp de batterijen niet in vuur en verwarm
ze niet.

• Batterijen nooit openen, beschadigen, inslik-
ken of in het milieu terecht laten komen. Zij
kunnen giftige en zware metalen bevatten
die schadelijk zijn voor het milieu.

• Lege batterijen direct uit het product
verwijderen en afvoeren.

• Vermijd opslag, opladen en gebruik bij extre-
me temperaturen en extreem lage luchtdruk
(bijv. op grote hoogte).

• Zorg ervoor dat batterijen met een
beschadigde behuizing niet in contact met
water komen.

• Houd de batterijen buiten het bereik van
kinderen.

N Gebruiksaanwijzing
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4. Gebruik en werking
• Het nachtlicht is uitgerust met een helderheids-

en bewegingssensor en reageert op beweging in
het donker en gaat dan automatisch aan.

• Het nachtlicht brandt na activering ca. 20
seconden.

5. Technische gegevens

Lichtkleur warm wit

Lengte x breedte x diepte 64x44x25 mm

6. Onderhoud en verzorging
Gebruik alleen een zachte, droge doek.

7. Uitsluiting aansprakelijkheid
Hama GmbH & Co KG is niet aansprakelijk voor
en verleent geen garantie op schade die het
gevolg is van ondeskundige installatie, montage
en ondeskundig gebruik van het product of het
niet in acht nemen van de handleiding en/of
veiligheidsinstructies.
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1. Introduzione
Grazie per avere acquistato un prodotto Hama!
Prima di iniziare a utilizzarlo, prendersi il tempo
necessario per leggere le istruzioni e le informazioni
descritte di seguito. Custodire quindi il presente
libretto in un luogo sicuro in modo da poterlo
consultare qualora si renda necessario. In caso di
cessione del prodotto, consegnare anche il presente
libretto al nuovo proprietario.

1.1 Spiegazione dei simboli di avvertenza e
delle istruzioni

Attenzione
Contraddistingue le istruzioni di sicurezza o richia-
ma l’attenzione su particolari rischi e pericoli.

Nota
Contraddistingue informazioni supplementari o
indicazioni importanti.

1.2 Spiegazione dei simboli dell’etichetta
del prodotto

Il prodotto è previsto per l’uso in
ambienti chiusi.

2. Contenuto della confezione
• 3 luci da notte
• 9 batterie AAA
• 3 set di fissaggio

3. Istruzioni di sicurezza
• Il prodotto è previsto per uso privato, non

commerciale.
• Utilizzare il prodotto soltanto per lo scopo

previsto.
• Non collocare il prodotto nelle immediate

vicinanze del riscaldamento, di altre fonti di calore
o alla luce diretta del sole.

• Come tutte le apparecchiature elettriche, tenere il
prodotto fuori dalla portata dei bambini!

• Non utilizzare il prodotto oltre i limiti di
prestazione indicati nei dati tecnici.

• Non utilizzare il prodotto in ambienti dove non è
consentito l’uso di strumenti elettronici.

• Non far cadere il prodotto e non esporlo a urti.
• Non apportare modifiche al prodotto. In tal caso

decadono i diritti di garanzia.
• Smaltire immediatamente il materiale

d’imballaggio in conformità alle prescrizioni
locali vigenti.

• Non aprire il prodotto e cessarne l’utilizzo se
presenta danneggiamenti.

• Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi e
proteggerlo dagli schizzi d’acqua.

Attenzione - batterie

• Inserire le batterie attenendosi sempre alla
polarità indicata (etichetta + e -). La
mancata osservanza della polarità corretta
può causare perdite o l’esplosione delle
batterie.

• Utilizzare soltanto batterie del tipo indicato.
Per consultazioni future, conservare le istru-
zioni sulla scelta delle batterie appropriate
descritte nelle istruzioni d’uso dei dispositivi.

• Prima di inserire le batterie pulire i contatti
delle medesime e i contro contatti.

• Non consentire ai bambini di sostituire le
batterie, se non sotto la sorveglianza di una
persona adulta.

• Sostituire tutte le batterie di un set contem-
poraneamente.

• Non utilizzare contemporaneamente batterie
vecchie e nuove, nonché di marche e tipi
diversi.

• Rimuovere le batterie dai prodotti se non
utilizzati per periodi prolungati (a meno che
non debbano essere disponibili per casi di
emergenza).

• Non cortocircuitare le batterie.

• Non ricaricare le batterie.

• Non gettare le batterie nel fuoco e non
riscaldarle.

• Non aprire, danneggiare, ingerire o disper-
dere le batterie nell’ambiente per nessuna
ragione. Esse possono contenere metalli
pesanti velenosi e nocivi per l’ambiente.

• Togliere subito le batterie esaurite dal
prodotto e provvedere al loro smaltimento
conforme.

• Evitare la custodia, la ricarica e l’uso del
prodotto a temperature estreme e a pressioni
atmosferiche estremamente basse (ad esem-
pio ad alte quote).

• Evitare attentamente che
le batterie con involucro
danneggiato vengano a
contatto con acqua.

• Tenere le batterie fuori
dalla portata dei bambini.

I Libretto di istruzioni
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4. Utilizzo
• La luce da notte è dotata di un sensore

di luminosità e di movimento e reagisce
ai movimenti nell'oscurità, accendendosi
automaticamente.

• Dopo l'attivazione la luce da notte si accende per
circa 20 secondi

5. Dati tecnici

Colore della luce bianco caldo

Lunghezza x larghezza x
profondità

64x44x25 mm

6. Cura e manutenzione
Pulire il prodotto soltanto con un panno morbido
e asciutto.

7. Esclusione di garanzia
Hama GmbH & Co KG declina ogni responsabilità
per danni dovuti all’installazione, al montaggio
e all’utilizzo scorretti del prodotto, nonché alla
mancata osservanza delle istruzioni d’uso e/o di
sicurezza.
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1. Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu firmy Hama!
Prosimy poświęcić czas na przeczytanie poniższych
zaleceń i wskazówek w całości. Instrukcję należy
przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby
móc z niej korzystać w przyszłości. W przypadku
odsprzedaży urządzenia należy przekazać nowemu
właścicielowi również tę instrukcję obsługi.

1.1 Objaśnienie symboli ostrzegawczych i
wskazówek

Ostrzeżenie
Niniejszy symbol stosuje się do wskazania
zaleceń dotyczących bezpieczeństwa lub w celu
zwrócenia uwagi na konkretne zagrożenia i
niebezpieczeństwa.

Wskazówka
Niniejszy symbol wskazuje na dodatkowe
informacje i istotne uwagi.

1.2 Objaśnienie symboli oznaczenia produktu

Produkt jest przeznaczony wyłącz-
nie do użytku w pomieszczeniach.

2. Zawartość zestawu
• 3x lampka nocna
• 9x bateria typu AAA
• 3x zestaw montażowy

3. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
• Produkt jest przeznaczony do prywatnego,

niekomercyjnego użytku domowego.
• Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z jego

przeznaczeniem.
• Nie używać produktu w bezpośrednim sąsiedztwie

grzejnika lub innych źródeł ciepła ani pod
bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

• Ten produkt, podobnie jak wszystkie produkty
elektryczne, nie jest przeznaczony do obsługi
przez dzieci!

• Nie używać produktu poza granicami jego
wydajności określonymi w danych technicznych.

• Nie używać produktu w miejscach, gdzie
niedozwolone jest stosowanie urządzeń
elektronicznych.

• Nie upuszczać produktu ani nie narażać go na
silne wstrząsy.

• Nie wolno w żaden sposób modyfikować
produktu. Spowoduje to utratę prawa z tytułu
gwarancji.

• Opakowanie należy niezwłocznie usunąć zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji.

• Nie otwierać produktu, a w razie uszkodzeń nie
kontynuować jego obsługi.

• Nie używać produktu w wilgotnym otoczeniu i
chronić go przed bryzgami wody.

Ostrzeżenie – baterie

• Koniecznie przestrzegać prawidłowej
biegunowości (oznaczenie + i -) baterii oraz
odpowiednio je wkładać. Nieprzestrzeganie
grozi wyciekiem lub wybuchem baterii.

• Używać wyłącznie baterii określonego typu.
Wskazówki dotyczące prawidłowego doboru
baterii należy zachować w instrukcjach
obsługi urządzeń, aby móc z nich skorzystać
w przyszłości.

• Przed włożeniem baterii wyczyścić styki
baterii i przeciwległe styki.

• Nie pozwalać dzieciom na wymienianie
baterii bez nadzoru.

• Wymieniać jednocześnie wszystkie baterie
zestawu.

• Nie mieszać starych baterii z nowymi, baterii
różnego typu lub różnych producentów.

• Wyjąć baterie z produktów, które nie będą
używane przez dłuższy czas (chyba że są
gotowe do użycia w sytuacji awaryjnej).

• Nie zwierać baterii.

• Nie ładować baterii.

• Nie wrzucać baterii do ognia i nie pod-
grzewać ich.

• Nigdy nie otwierać, nie uszkadzać ani nie
połykać baterii i nie dopuszczać, aby przedo-
stały się do środowiska. Mogą one zawierać
toksyczne i szkodliwe dla środowiska metale
ciężkie.

• Zużyte baterie natychmiast wyjąć z produktu
i wyrzucić.

• Unikać przechowywania, ładowania i
użytkowania w ekstremalnych temperaturach
i przy bardzo niskim ciśnieniu powietrza (np.
na dużych wysokościach).

• Należy uważać, aby baterie z uszkodzoną
obudową nie miały kontaktu z wodą.

• Przechowywać baterie w miejscu niedostęp-
nym dla dzieci.

P Instrukcja obsługi
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4. Użytkowanie
• Lampka nocna jest wyposażona w czujnik jasności

i ruchu. Reaguje na ruch w ciemności, włączając
się automatycznie.

• Lampka nocna świeci przez około 20 sekund
od aktywacji.

5. Dane techniczne

Barwa światła ciepła biel

Długość x szerokość x
głębokość

64 x 44 x
25 mm

6. Konserwacja i pielęgnacja
Do czyszczenia należy używać wyłącznie suchych,
miękkich ściereczek.

7. Wyłączenie odpowiedzialności z tytułu
gwarancji
Hama GmbH & Co KG nie ponosi odpowiedzialności
i nie udziela żadnej gwarancji z tytułu szkód
wynikających z niewłaściwego montażu, instalacji,
niewłaściwego użytkowania urządzenia ani z
tytułu szkód wynikających z nieprzestrzegania
instrukcji obsługi i/lub wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa.
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1. Bevezetés
Köszönjük, hogy Hama terméket választott!
Szánjon rá időt, és első teendőként olvassa el végig
teljesen az alábbi utasításokat és megjegyzéseket.
A későbbiekben tartsa biztonságos helyen ezt
az útmutatót, hogy bármikor használhassa
referenciaként. Ha eladja ezt a terméket, vele együtt
adja tovább ezt az útmutatót is az új tulajdonosnak.

1.1 Figyelmeztető jelzések és megjegyzések
magyarázata

Figyelmeztetés
A biztonsági utasítások jelölésére használjuk,
illetve hogy felhívjuk a figyelmet a különleges
veszélyekre és kockázatokra.

Megjegyzés
Akkor használjuk, ha kiegészítő információkat
közlünk, vagy fontos tudnivalókra hívjuk fel a
figyelmet.

1.2 A termék jelzőszimbólumainak
magyarázata

A termék csak épületen belüli
használatra készült.

2. A csomag tartalma
• 3 db éjjeli fény
• 9 db AAA elem
• 3 db rögzítőkészlet

3. Biztonsági utasítások
• A terméket privát és nem kereskedelmi, üzleti

használatra terveztük.
• A terméket kizárólag az előírt célra használja.
• Ne üzemeltesse a terméket közvetlenül fűtés,

más hőforrás közelében vagy közvetlen
napsugárzásnál.

• A termék, mint minden elektromos készülék, nem
gyermekek kezébe való!

• Ne üzemeltesse a terméket a műszaki adatokban
megadott teljesítményhatárokon túl.

• Ne használja a terméket olyan helyen, ahol
elektronikus készülékek használata nem
megengedett.

• Ne ejtse le a terméket és ne tegye ki erős
rázkódásnak.

• Ne végezzen semmilyen módosítást a terméken.
Ebben az esetben minden garanciaigény
megszűnik.

• Azonnal selejtezze le a csomagolóanyagot a
helyileg érvényes hulladékkezelési előírások
szerint.

• Ne nyissa ki a terméket, és sérülés esetén ne
üzemeltesse tovább.

• Ne használja a terméket párás környezetben, és
ne fröccsenjen rá semmilyen folyadék.

Figyelmeztetés – elemek

• Feltétlenül ügyeljen az elemek megfelelő
polaritására (+ és - felirat), és ennek
megfelelően tegye be őket. Ennek figyelmen
kívül hagyása esetén az elem kifolyásának
vagy felrobbanásának veszélye áll fenn.

• Kizárólag a megadott típusnak megfelelő
elemeket használjon. Kérjük, őrizze meg az
elem helyes kiválasztására vonatkozó utasítá-
sokat az eszközök használati útmutatójában,
hogy később is tájékozódhasson.

• Az elem behelyezése előtt tisztítsa meg az
elemérintkezőket és az ellenérintkezőket.

• Ne engedje meg a gyermekeknek az
elemcserét felügyelet nélkül.

• Egyszerre cserélje ki egy készlet összes
elemét.

• Ne keverje a régi és az új elemeket, valamint
a különböző típusú vagy más gyártótól
származó elemeket.

• Vegye ki az elemeket abból a termékből,
amelyet hosszú ideig nem használ (kivéve, ha
azt vészhelyzet esetére készenlétben tartja).

• Ne zárja rövidre az elemeket.

• Ne töltse fel az elemeket.

• Az elemeket ne dobja tűzbe és ne melegítse
fel.

• Az elemeket soha ne nyissa fel, rongálja
meg, nyelje le vagy juttassa a környezetbe.
Mérgező és környezetre káros nehézfémeket
tartalmazhatnak.

• Haladéktalanul vegye ki a lemerült elemeket
a termékből, majd selejtezze le őket.

• A terméket ne tárolja, ne töltse és ne
használja szélsőséges hőmérsékleteken, ill.
szélsőségesen alacsony légnyomáson (pl.
jelentős tengerszint feletti magasságban).

• Ügyeljen arra, hogy a sérült burkolatú
elemek ne érintkezzenek vízzel.

• Az elemeket gyermekektől
elzárt helyen tárolja.

H Használati útmutató
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4. Használat
• Az éjjeli fény fény- és mozgásérzékelővel van

felszerelve, reagál a sötétben történő mozgásra,
és automatikusan bekapcsol.

• Az éjjeli fény az aktiválás után kb. 20
másodpercig világít.

5. Műszaki adatok

Fényszín meleg fehér

Hosszúság x szélesség x
mélység

64x44x25 mm

6. Karbantartás és ápolás
A tisztításhoz csak száraz, puha törlőkendőt
használjon.

7. Szavatosság kizárása
A Hama GmbH & Co KG semmilyen felelősséget vagy
szavatosságot nem vállal a termék szakszerűtlen
telepítéséből, szereléséből és szakszerűtlen
használatából, vagy a használati útmutató és/vagy
a biztonsági utasítások be nem tartásából eredő
károkért.
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1. Introducere
Vă mulțumim pentru faptul că v-ați decis în favoarea
unui produs Hama! Acordați-vă timp și citiți mai
întâi în întregime următoarele instrucțiuni și indicații.
După aceea, păstrați acest manual într-un loc sigur,
pentru referințe ulterioare. Dacă doriți să înstrăinați
aparatul, transmiteți aceste instrucțiuni de utilizare
noului proprietar.

1.1 Explicația simbolurilor de avertizare și a
indicațiilor

Avertizare
Se folosește pentru a marca informații de siguran-
ță sau pentru a atrage atenția asupra pericolelor
și riscurilor speciale.

Indicație
Se folosește pentru a marca informații suplimen-
tare sau indicații importante.

1.2 Explicarea simbolurilor denumirilor de
produs

Produsul este conceput numai
pentru utilizarea în interiorul
clădirilor.

2. Conținutul ambalajului
• 3x lampă de veghe
• 9x baterie AAA
• 3x set de montare

3. Instrucțiuni de siguranță
• Produsul este conceput pentru utilizarea casnică,

necomercială.
• Folosiți produsul numai în scopul pentru care a

fost conceput.
• Nu operați produsul în imediata apropiere a

sistemului de încălzire, a altor surse de căldură
sau în razele directe ale soarelui.

• Acest produs, ca toate produsele electrice, nu are
ce căuta pe mâinile copiilor!

• Nu utilizați produsul în afara limitelor de
performanță specificate în datele tehnice.

• Nu folosiți produsul în zone unde nu sunt admise
aparate electronice.

• Nu scăpați produsul și nu îl supuneți la șocuri
puternice.

• Nu aduceți modificări produsului. Acest lucru va
anula orice cerere de garanție.

• Eliminați ambalajele imediat, conform
prescripțiilor locale valabile de eliminare a
deșeurilor.

• Nu deschideți produsul și nu continuați să îl
operați, dacă prezintă deteriorări.

• Nu folosiți produsul în mediu umed și evitați
stropirea cu apă.

Avertizare – bateriile

• Acordați atenție în mod obligatoriu la
polaritatea corectă (marcajele + și -) și
introduceți bateriile corespunzător acestora.
În cazul nerespectării vă expuneți pericolului
scurgerilor sau exploziei bateriilor.

• Utilizați numai baterii corespunzătoare
tipului indicat. Pentru selectarea corectă a
bateriilor, păstrați indicațiile care se află în
instrucțiunile de utilizare ale dispozitivelor,
pentru consultare ulterioară.

• Înaintea introducerii bateriilor vă rugăm
să curățați contactele acestora precum și
contactele opuse.

• Nu permiteți copiilor să schimbe bateriile
nesupravegheați.

• Înlocuiți simultan toate bateriile unui set.

• Nu amestecați bateriile vechi cu cele noi,
precum și baterii de diferite tipuri și de la
producători diferiți.

• Îndepărtați bateriile din produsele, care nu
sunt utilizate o perioadă mai lungă de timp
(cu excepția situației în care le păstrați dispo-
nibile pentru situații de urgență).

• Nu scurtcircuitați bateriile.

• Nu încărcați bateriile.

• Nu aruncați bateriile în foc și nu le încălziți.

• Bateriile nu se deschid, nu se deteriorează,
nu se înghit și nu se aruncă în mediul
înconjurător. Pot conține metale grele și
toxice nocive mediului înconjurător.

• Îndepărtați și eliminați imediat din produs
bateriile folosite.

• Evitați depozitarea, încărcarea și utilizarea
la temperaturi extreme și la presiune
atmosferică extrem de scăzută (cum ar fi la
altitudini mari).

• Asigurați-vă că bateriile cu carcasa deteriora-
tă nu intră în contact cu apa.

• Păstrați bateriile astfel în-
cât să nu fie la îndemâna
copiilor.

M Manual de utilizare
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4. Utilizarea
• Lampa de veghe este echipată cu un senzor de

luminozitate și mișcare și reacționează la mișcare
în întuneric, apoi se aprinde automat.

• Lampa de veghe luminează aproximativ 20 de
secunde după activare.

5. Date tehnice

Culoarea luminii alb cald

Lungime x lățime x
adâncime

64x44x25 mm

6. Întreținere și îngrijire
Utilizați numai lavete uscate, moi la curățare.

7. Declinarea responsabilității
Hama GmbH & Co KG nu își asumă nicio răspundere
sau garanție pentru daunele ce rezultă din instalarea,
montajul, utilizarea inadecvate ale produsului sau
nerespectarea instrucțiunilor de utilizare și/sau a
indicațiilor de siguranță.
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1. Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali výrobek Hama! Najděte si
čas a přečtěte si nejprve pozorně následující pokyny
a upozornění. Uchovejte tento návod k použití na
bezpečném místě, abyste do něj mohli v případě
potřeby nahlédnout. Pokud výrobek prodáte, předejte
tento návod k použití novému majiteli.

1.1 Vysvětlení výstražných symbolů a pokynů

Výstraha
Používá se k označení bezpečnostních upozornění
nebo k upozornění na zvláštní nebezpečí a rizika.

Upozornění
Používá se k označení dalších informací nebo
důležitých pokynů.

1.2 Vysvětlení symbolů v označení produktu

Výrobek je určen pouze pro
užívání uvnitř budov.

2. Obsah balení
• 3x noční světlo
• 9x baterie AAA
• 3x upevňovací sada

3. Bezpečnostní pokyny
• Výrobek je určen pro soukromé a neprůmyslové

použití.
• Výrobek používejte výlučně k účelu, ke kterému

byl stanoven.
• Výrobek nepoužívejte v bezprostřední blízkosti

topení, jiných zdrojů horka nebo na přímém
slunci.

• Tento výrobek, stejně jako všechny elektrické
produkty, nepatří do dětských rukou!

• Výrobek neprovozujte mimo meze výkonu uvedené
v technických údajích.

• Výrobek nepoužívejte na místech, kde je používání
elektronických zařízení zakázáno.

• Zabraňte pádu výrobku a výrobek nevystavujte
silným otřesům.

• Na výrobku neprovádějte žádné změny. Ztratíte
tím jakékoli nároky na záruční plnění.

• Obalový materiál likvidujte ihned podle platných
místních předpisů o likvidaci.

• Výrobek neotvírejte a v případě poškození ho již
dále nepoužívejte.

• Výrobek nepoužívejte ve vlhkém prostředí a
zabraňte styku s vodou.

Varování – baterie

• Při vkládání baterií dbejte vždy správné
polarity (označení + a -) baterií a vložte je
odpovídajícím způsobem. V případě
nedodržení hrozí nebezpečí vytečení baterií
nebo exploze baterií.

• Používejte výhradně baterie, které odpovídají
uvedenému typu. Uschovejte si upozornění
pro správný výběr baterie, která jsou uve-
dena v návodech k obsluze zařízení, pro
pozdější použití.

• Před vložením baterií vyčistěte kontakty
baterie a protilehlé kontakty.

• Nedovolte dětem provádět výměnu baterií
bez dozoru.

• Vždy vyměňte všechny baterie najednou.

• Staré a nové baterie nemíchejte, stejně tak
nepoužívejte baterie různých typů a výrobců.

• Odstraňte baterie z produktů, které nebudou
delší dobu používány (kromě případů, kdy
jsou připraveny pro naléhavé situace).

• Baterie nepřemosťujte.

• Baterie nenabíjejte.

• Neházejte baterie do ohně a nezahřívejte je.

• Baterie nikdy neotvírejte, nepoškozujte,
nepolykejte a nevyhazujte do přírody. Mohou
obsahovat jedovaté těžké kovy škodící
životnímu prostředí.

• Vybité baterie neprodleně odstraňte z
produktu a zlikvidujte je.

• Zabraňte skladování, nabíjení a používání
při extrémních teplotách a při extrémně
nízkém tlaku vzduchu (jako např. ve velkých
výškách).

• Dbejte na to, aby se baterie s poškozeným
tělem nedostaly do kontaktu s vodou.

• Baterie uchovávejte mimo dosah dětí.

C Návod k použití
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4. Provoz
• Noční světlo je vybaveno senzorem jasu a pohybu

a reaguje na pohyb ve tmě a poté se automaticky
zapne.

• Noční světlo se po aktivaci rozsvítí na cca 20
sekund.

5. Technické údaje

Barva světla teplá bílá

Délka x šířka x hloubka 64x44x25 mm

6. Údržba a péče
K čištění používejte pouze suché, měkké hadříky.

7. Vyloučení odpovědnosti
Společnost Hama GmbH & Co KG nepřebírá
žádnou odpovědnost nebo záruku za škody vzniklé
neodbornou instalací, montáží a neodborným
použitím výrobku nebo nedodržováním návodu k
použití a/nebo bezpečnostních pokynů.
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1. Úvod
Ďakujeme, že ste sa rozhodli pre výrobok Hama!
Najprv si vyhraďte čas na úplné prečítanie všetkých
nasledujúcich pokynov a upozornení. Uchovajte
tento návod na obsluhu na bezpečnom mieste
pre prípadné budúce použitie. Pokiaľ zariadenie
predáte, odovzdajte tento návod na obsluhu novému
majiteľovi.

1.1 Vysvetlenie výstražných symbolov a
upozornení

Výstraha
Tento symbol označuje bezpečnostné
upozornenia, ktoré poukazujú na určité riziká a
nebezpečenstvá.

Upozornenie
Tento symbol označuje dodatočné informácie
alebo dôležité poznámky.

1.2 Vysvetlenie označení symbolmi na výrobku

Výrobok je určený iba na používa-
nie vo vnútorných priestoroch.

2. Obsah balenia
• 3x nočné svetlo
• 9x batérie typu AAA
• 3x upevňovacia sada

3. Bezpečnostné upozornenia
• Výrobok je určený na súkromné, nekomerčné

domáce používanie.
• Výrobok používajte iba na účel, pre ktorý je

určený.
• Výrobok nepoužívajte v bezprostrednej blízkosti

ohrievača, iných tepelných zdrojov alebo na
priamom slnečnom žiarení.

• Tento výrobok nepatrí do rúk deťom, rovnako ako
všetky elektrické výrobky!

• Výrobok nepoužívajte mimo výkonnostných limitov
uvedených v technických údajoch.

• Výrobok nepoužívajte na miestach, kde je
používanie elektronických zariadení zakázané.

• Výrobok chráňte pred pádmi a nevystavujte ho
silným otrasom.

• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. V
dôsledku toho stratíte akékoľvek nároky na
záruku.

• Obalový materiál hneď zlikvidujte podľa platných
miestnych predpisov o likvidácii.

• Výrobok neotvárajte a v prípade poškodenia ho
ďalej nepoužívajte.

• Výrobok nepoužívajte vo vlhkom prostredí a
vyvarujte sa striekajúcej vody.

Výstraha – batérie

• Vždy dbajte na správnu polaritu (označenie +
a -) batérií a zodpovedajúco ich vložte. Pri
nesprávnej polarite hrozí nebezpečenstvo
vytečenia batérií alebo explózie.

• Používajte výhradne batérie, ktoré zodpove-
dajú uvedenému typu. Uschovajte si pokyny
týkajúce sa správneho výberu batérií, ktoré
sú uvedené v návode na obsluhu zariadení,
aby ste si ich mohli neskôr vyhľadať.

• Pred vložením batérií vyčistite kontakty
batérie a protiľahlé kontakty.

• Deti smú vymieňať batérie iba pod dohľadom
dospelej osoby.

• Vždy vymeňte všetky batérie naraz.

• Nekombinujte staré a nové batérie, ako aj
batérie rôznych typov alebo výrobcov.

• Vyberte batérie z výrobkov, ktoré sa dlhší
čas nebudú používať (pokiaľ nemajú byť
pripravené pre núdzové prípady).

• Batérie neskratujte.

• Nenabíjateľné batérie nenabíjajte.

• Batérie nikdy nehádžte do ohňa a neza-
hrievajte ich.

• Batérie nikdy neotvárajte, zabráňte ich
poškodeniu, prehltnutiu alebo uniknutiu
do životného prostredia. Môžu obsahovať
jedovaté ťažké kovy, škodlivé pre životné
prostredie.

• Vybité batérie bezodkladne vymeňte a
zlikvidujte podľa platných predpisov.

• Zabráňte skladovaniu, nabíjaniu a použí-
vaniu pri extrémnych teplotách a extrémne
nízkom tlaku vzduchu (ako napr. vo vysokých
nadmorských výškach).

• Dbajte o to, aby batérie s poškodeným
krytom neprišli do kontaktu s vodou.

• Batérie uchovávajte mimo dosahu detí.

Q Návod na použitie
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4. Prevádzka
• Nočné svetlo je vybavené snímačom jasu a

pohybu a reaguje na pohyb v tme a potom sa
automaticky zapne.

• Nočné svetlo sa rozsvieti približne 20 sekúnd
po aktivácii.

5. Technické údaje

Farba svetla teplá biela

dĺžka x šírka x hĺbka
64 x 44 x
25 mm

6. Údržba a starostlivosť
Na čistenie používajte iba suché, mäkké handričky.

7. Vylúčenie zodpovednosti
Hama GmbH & Co KG nepreberá žiadnu
zodpovednosť a neposkytuje záruky za škody
vyplývajúce z neodbornej inštalácie, montáže
alebo neodborného používania výrobku alebo
z nerešpektovania návodu na obsluhu a/alebo
bezpečnostných upozornení.
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1. Introdução
Muito obrigado por se ter decidido por este produto
Hama! Antes de utilizar o produto, leia atentamente
todas as indicações e observações deste manual.
Em seguida, guarde as instruções de uso num
local seguro, para as poder consultar. Se vender o
aparelho, entregue este manual de instruções ao
novo proprietário.

1.1 Explicação dos símbolos de aviso e das
observações

Aviso
Este símbolo é utilizado para identificar infor-
mações de segurança ou para chamar a atenção
para perigos e riscos especiais.

Nota
Este símbolo é utilizado para identificar informa-
ções de segurança adicionais ou para assinalar
observações importantes.

1.2 Explicação dos símbolos afixados no
produto

O produto destina-se unicamente
a uma utilização dentro de
edifícios.

2. Conteúdo da embalagem
• 3 x luz noturna
• 9 x pilhas AAA
• 3 x conjunto de montagem

3. Indicações de segurança
• O produto está previsto apenas para utilização

privada e não comercial.
• Utilize o produto exclusivamente para o fim a

que se destina.
• Nunca utilize o produto diretamente ao pé de

aquecimentos ou de outras fontes de calor, nem o
exponha à incidência direta dos raios de sol.

• Tal como qualquer outro dispositivo elétrico, este
produto não pode ser manuseado por crianças!

• Nunca utilize o produto fora dos limites de
desempenho indicados nos dados técnicos.

• Nunca utilize o produto em áreas em que não
sejam permitidos dispositivos eletrónicos.

• Nunca deixe cair o produto, nem o submeta a
choques fortes.

• Nunca proceda a alterações no produto. Se o
fizer, a garantia deixará de ser válida.

• Elimine imediatamente o material da embalagem
em conformidade com as normas locais
aplicáveis.

• Nunca abra o produto, nem o utilize caso esteja
danificado.

• Nunca utilize o produto em ambientes húmidos e
evite os salpicos de água.

Aviso – Pilhas

• Ao colocar as pilhas, tenha em atenção a
polaridade correta das pilhas (inscrições + e
-) e coloque-as corretamente. A não
observância da polaridade correta poderá
provocar o derrame das pilhas ou a sua
explosão.

• Utilize exclusivamente baterias que
correspondam ao tipo indicado. Guarde
estas indicações sobre a seleção correta das
baterias, que se encontram nas instruções
de funcionamento dos aparelhos, para
consulta futura.

• Antes de colocar as pilhas, limpe os
contactos das pilhas e os contactos do
compartimento.

• Não deixe crianças substituírem as pilhas
sem vigilância.

• Substitua sempre todas as pilhas ao mesmo
tempo.

• Não utilize pilhas de diferentes tipos ou
fabricantes, nem misture pilhas novas e
usadas.

• Retire as pilhas do produto se não o for uti-
lizar durante um período prolongado (a não
ser que este tenha de ser mantido pronto a
funcionar para situações de emergência).

• Não curto-circuite as pilhas.

• Não recarregue as pilhas.

• Não deite as pilhas ao fogo e não as aqueça.

• Nunca abra, danifique, ingira ou elimine
as pilhas no ambiente. Estas podem conter
metais pesados tóxicos e prejudiciais para
o ambiente.

• Retire imediatamente pilhas gastas do
produto e elimine-as adequadamente.

• Evite um armazenamento, um carregamento
e uma utilização em condições de tempe-
raturas extremas e de pressão atmosférica
extremamente baixa (como, por exemplo, a
grandes altitudes).

• Certifique-se de que as
pilhas com invólucro
danificado não entram em
contacto com a água.

• Mantenha as pilhas fora
do alcance das crianças.

O Manual de instruções
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4. Operação
• A luz noturna está equipada com um

sensor de luminosidade e de movimento e
reage ao movimento no escuro, ligando-se
automaticamente.

• A luz noturna acende-se durante aprox. 20
segundos após a ativação.

5. Dados técnicos

Cor da luz branco quente

Comprimento x largura x
profundidade

64x44x25 mm

6. Manutenção e conservação
Para limpar utilize apenas panos secos e macios.

7. Exclusão de responsabilidade
A Hama GmbH & Co KG declina toda e qualquer
responsabilidade ou garantia por danos decorrentes
da instalação, da montagem ou do manuseamento
incorretos do produto e/ou do incumprimento das
indicações de segurança e/ou das indicações de
segurança.
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1. Inledning
Tack för att du valde en Hama-produkt! Ta dig tid
och läs först igenom följande instruktioner och
information helt och hållet. Förvara sedan den här
bruksanvisningen på en säker plats för att kunna
titta i den när det behövs. Om du gör dig av med
apparaten ska du lämna bruksanvisningen till den
nya ägaren.

1.1 Förklaring av varningssymboler och
information

Varning
Används för att markera säkerhetsanvisningar
eller för att rikta uppmärksamheten mot speciella
faror och risker.

Information
Används för att markera ytterligare information
eller viktig information.

1.2 Förklaring av symbolerna på
produktmärkningen

Produkten är endast avsedd att
användas inomhus.

2. Förpackningens innehåll
• 3x nattljus
• 9x AAA-batterier
• 3x fixeringsset

3. Säkerhetsinformation
• Produkten är avsedd för privat hemmabruk, inte

för yrkesmässig användning.
• Använd bara produkten till det som den är

avsedd för.
• Använd inte produkten i omedelbar närhet av

värmeelement, andra värmekällor eller i direkt
solsken.

• Precis som alla elektriska apparater ska även
denna förvaras utom räckhåll för barn!

• Använd inte produkten utöver de
kapacitetsgränser som anges i tekniska data.

• Använd inte produkten inom områden där
elektroniska apparater inte är tillåtna.

• Tappa inte produkten och utsätt den inte för
kraftiga vibrationer.

• Gör inga förändringar på produkten. Då förlorar
du alla garantianspråk.

• Återvinn förpackningsmaterialet direkt enligt de
lokala återvinningsbestämmelserna.

• Öppna inte produkten och fortsätt inte att
använda den om den är skadad.

• Använd inte produkten i en fuktig miljö och
undvik vattenstänk.

Varning – batterier

• Var mycket noga med batteripolerna (märkta
+ och -) och lägg i batterierna vända åt rätt
håll. Annars finns det risk för att batterierna
läcker eller exploderar.

• Använd enbart batterier som motsvarar den
angivna typen. Spara informationen om
korrekt batterival som finns i apparatens
bruksanvisningar för senare referens.

• Rengör batterikontakterna och motkontak-
terna innan batterierna läggs i.

• Låt inte barn byta batterier utan uppsikt.

• Byt alla batterier samtidigt.

• Blanda inte gamla och nya batterier, inte
heller olika sorters batterier eller batterier
från olika tillverkare.

• Ta ur batterierna om produkten inte ska
användas under en längre tid (såvida den
inte ska stå redo för ett nödläge).

• Kortslut inte batterierna.

• Ladda inte batterierna.

• Kasta inte batterier i öppen eld och värm
inte upp dem.

• Öppna, skada eller svälj aldrig batterier och
släng dem inte i naturen. De kan innehålla
giftiga tungmetaller som är skadliga för
miljön.

• Förbrukade batterier ska tas ut ur produkten
direkt och omhändertas.

• Undvik att förvara, ladda och använda
produkten vid onormala temperaturer och
mycket lågt lufttryck (t.ex. på hög höjd).

• Se till att batterier med skadat hölje inte
kommer i kontakt med vatten.

• Förvara batterier utom räckhåll för barn.

S Bruksanvisning
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4. Användning
• Nattlampan är utrustad med en ljusstyrke- och

rörelsesensor och reagerar på rörelser i mörkret
och aktiveras då automatiskt.

• Nattlampan lyser i ca 20 sekunder efter
aktivering.

5. Tekniska data

Ljusfärg varmvit

Längd x bredd x djup 64x44x25 mm

6. Service och skötsel
Använd endast torra, mjuka trasor för rengöring.

7. Garantifriskrivning
Hama GmbH & Co KG övertar inget ansvar eller
garanti för skador som beror på felaktig installation,
montering och felaktig produktanvändning
eller på att bruksanvisningen och/eller
säkerhetsinformationen inte följs.
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1. Введение
Благодарим вас за выбор продукции Hama!
Перед использованием внимательно прочтите
следующие инструкции и указания. Храните
данное руководство по эксплуатации в надежном
месте, чтобы в случае необходимости у вас
всегда был доступ к нему. При продаже
устройства передайте данное руководство по
эксплуатации новому владельцу.

1.1 Пояснения к предупреждающим знакам
и указаниям

Предупреждение
Используется для маркировки указаний по тех-
нике безопасности или для акцентирования
внимания на особых опасностях и рисках.

Указание
Используется для дополнительного обозначе-
ния информации или важных указаний.

1.2 Пояснения к обозначениям маркировки
изделия

Изделие предназначено
только для использования в
помещении.

2. Комплект поставки
• 3 ночника
• 9 батареек AAA
• 3 монтажных комплекта

3. Указания по технике безопасности
• Изделие предназначено для домашнего,

некоммерческого применения.
• Используйте изделие исключительно

в предусмотренных целях.
• Не используйте изделие в непосредственной

близости от систем отопления, других
источников тепла или под прямыми
солнечными лучами.

• Данное изделие, как и все электрические
приборы, следует беречь от детей!

• При использовании изделия не допускайте
превышения предела мощности, указанного
в технических характеристиках.

• Не применяйте изделие в зонах, где
использование электронных устройств
запрещено.

• Избегайте падения изделия и не подвергайте
его сильным сотрясениям.

• Не вносите в изделие конструктивные
изменения. В результате этого любые
гарантийные обязательства теряют свою силу.

• Сразу утилизируйте упаковочный
материал согласно действующим местным
предписаниям по утилизации.

• Не вскрывайте изделие и не используйте его
при наличии повреждений.

• Не используйте продукт во влажной среде,
избегайте попадания брызг воды.

Предупреждение — батарейки

• Соблюдайте полярность батареек (+ и -) и
вставляйте их соответствующим образом.
Несоблюдение полярности может стать
причиной взрыва батареек.

• Разрешается применять только батарейки
указанного типа. Сохраните инструкции
по правильному выбору батареек в руко-
водствах по эксплуатации устройств для
дальнейшего использования.

• Перед установкой батареек почистите
контакты.

• Детям запрещается заменять батарейки
без присмотра взрослых.

• Заменяйте батарейки только всем
комплектом.

• Не используйте различные типы или
новые и старые батарейки вместе.

• В случае большого перерыва в эксплуа-
тации извлеките батарейки из устройства
(кроме случаев, когда изделие применяет-
ся в качестве аварийного).

• Не допускайте короткого замыкания
батареек.

• Не заряжайте батарейки.

• Не бросайте батарейки в огонь и не
нагревайте их.

• Не открывайте, не разбирайте,
не глотайте и не утилизируйте батарейки
с бытовым мусором. В батарейках могут
содержаться вредные тяжелые металлы.

• Использованные батарейки немедленно
вынимайте из прибора и утилизируйте.

• Не храните, не заряжайте и не используй-
те устройство при очень низких и очень
высоких температурах и очень низком
атмосферном давлении (например, на
больших высотах).

• Внимание: избегайте контакта батареек
с поврежденным корпу-
сом с водой.

• Храните батарейки
в безопасном месте и не
давайте их детям.

R Руководство по эксплуатации
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4. Эксплуатация
• Ночник оснащен датчиком освещенности и

движения, реагирует на движение в темноте
и затем автоматически включается.

• Ночник загорается после активации примерно
на 20 секунд.

5. Технические характеристики

Цвет источника
света

теплый белый

Длина x Шири-
на x Глубина

64 x 44 x 25 мм

6. Техническое обслуживание и уход
Для очистки используйте только сухие и мягкие
салфетки.

7. Исключение ответственности
Hama GmbH & Co. KG не несет ответственности
за повреждения, возникшие в результате
ненадлежащей установки, монтажа
и неправильного использования изделия
или несоблюдения требований руководства
по эксплуатации и/или указаний по технике
безопасности.
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1. Въведение
Благодарим Ви, че сте избрали продукт на
Hama! Първоначално отделете време и прочете
изцяло следващите инструкции и указания.
След това запазете настоящото ръководство за
експлоатация на сигурно място, за да можете да
правите справки с него. При продажба на уреда
предайте това ръководство за експлоатация на
новия собственик.

1.1 Обяснение на предупредителни
символи и указания

Предупреждение
Използва се, за да обозначава указание за
безопасност или за да насочи вниманието към
конкретни опасности и рискове.

Указание
Използва се, за да обозначи допълнителна
информация или важни указания.

1.2 Обяснение на символи на продуктовото
обозначение

Продуктът е предвиден само за
употреба в сгради.

2. Съдържание на опаковката
• 3 бр. нощна лампа
• 9 бр. батерии тип „AАА“
• 3 бр. монтажни комплекта

3. Указания за безопасност
• Продуктът е предвиден за лична, нестопанска

битова употреба.
• Използвайте продукта само за предвидената

цел.
• Не използвайте продукта в непосредствена

близост до отоплителни уреди, други
източници на топлина или на директна
слънчева светлина.

• Подобно на всички електрически продукти,
този продукт не бива да попада в ръцете
на деца!

• Не използвайте продукта извън неговите
граници на мощността, посочени в
техническите данни.

• Не използвайте продукта в зони, в които не са
разрешени електронни продукти.

• Не позволявайте на продукта да пада и не го
излагайте на силни вибрации.

• Не извършвайте промени по продукта. Така
ще загубите право на всякакви гаранционни
претенции.

• Изхвърлете опаковъчния материал веднага
съгласно валидните местни разпоредби за
изхвърляне на отпадъци.

• Не отваряйте продукта и при повреда не
продължавайте да го използвате.

• Не използвайте продукта във влажна среда и
избягвайте водни пръски.

Предупреждение – батерии

• Задължително внимавайте за правилното
разположение на полюсите (надписи + и
-) на батериите и ги поставете по
съответния начин. При неспазване има
опасност от изтичане или експлозия на
батериите.

• Използвайте само батерии, които
съответстват на посочения тип. Запазете
указанията за правилния избор на бате-
рии, които се намират в ръководството
за експлоатация на уредите, за по-късна
справка.

• Преди поставяне на батериите почистете
контактите на батериите и насрещните
контакти.

• Не разрешавайте на деца да сменят
батерии без надзор.

• Сменяйте всички батерии от един
комплект едновременно.

• Не смесвайте стари и нови батерии,
както и батерии от различен тип или
производител.

• Отстранявайте батериите от продукти,
които няма да се използват за по-дълго
време (освен ако те не се държат в
готовност за спешен случай).

• Не свързвайте батериите накъсо.

• Не зареждайте батериите.

• Не хвърляйте батерии в огън и не ги
загрявайте.

• Батериите никога не бива да бъдат
отваряни, повреждани, гълтани или
изхвърляни в природата. Те могат да
съдържат тежки метали, които са отровни
или опасни за околната среда.

• Извадете от продукта и незабавно изхвър-
лете изхабените батерии.

• Избягвайте съхранение, зареждане и
използване при екстремни температури
и изключително ниско атмосферно
налягане (като например
на големи височини).

• Внимавайте
батерии с повреден
корпус да не влизат в
контакт с вода.

• Съхранявайте батериите на място,
недостъпно за деца.

B Ръководство за експлоатация
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4. Режим на работа
• Нощната лампа е оборудвана със сензор за

осветеност и движение и реагира на движение
в тъмното, при което се включва автоматично.

• Нощната лампа светва за около 20 секунди
след активиране.

5. Технически данни

Цвят на светлината топло бяло

Дължина x ширина x
дълбочина

64 x 44 x 25 mm

6. Техническо обслужване и поддръжка
За почистване използвайте само сухи, меки
кърпи.

7. Изключване на отговорност
Hama GmbH & Co KG не поема отговорност
или гаранция за повреди, които са резултат от
неправилна инсталация, монтаж и употреба на
продукта или от неспазване на ръководството
за експлоатация и/или на указанията за
безопасност.
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1. Εισαγωγή
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα προϊόν της
Hama! Αρχικά, αφιερώστε λίγο χρόνο για να
διαβάσετε διεξοδικά τις παρακάτω οδηγίες και
υποδείξεις. Στη συνέχεια, φυλάξτε το εγχειρίδιο
οδηγιών σε ασφαλές μέρος για μελλοντική χρήση.
Εάν δώσετε τη συσκευή σε άλλο άτομο, θα πρέπει
να παραδώσετε το εγχειρίδιο οδηγιών στον νέο
ιδιοκτήτη.

1.1 Επεξήγηση προειδοποιητικών συμβόλων
και υποδείξεων

Προειδοποίηση
Επισημαίνει προειδοποιήσεις ασφαλείας ή εφιστά
την προσοχή σας σε ιδιαίτερους κινδύνους και
ρίσκα.

Υπόδειξη
Επισημαίνει πρόσθετες πληροφορίες ή σημαντικές
υποδείξεις.

1.2 Επεξήγηση συμβόλων στην επισήμανση
του προϊόντος

Το προϊόν σχεδιάστηκε για χρήση
αποκλειστικά και μόνο εντός
κτιρίων.

2. Περιεχόμενο συσκευασίας
• 3x Νυχτερινό φως
• 9x μπαταρίες AAA
• 3x σετ τοποθέτησης

3. Προειδοποιήσεις ασφαλείας
• Το προϊόν προβλέπεται για ιδιωτική, μη

επαγγελματική και οικιακή χρήση.
• Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά και μόνο

για τον προβλεπόμενο σκοπό χρήσης του.
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε

θερμαντικά σώματα, άλλες πηγές θέρμανσης ή
στην άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

• Το συγκεκριμένο προϊόν, όπως και όλα τα
ηλεκτρικά προϊόντα, πρέπει να φυλάσσεται μακριά
από τα παιδιά!

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εκτός των ορίων
απόδοσής του που αναφέρονται στα τεχνικά
στοιχεία.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περιοχές όπου
δεν επιτρέπονται ηλεκτρονικές συσκευές.

• Μην αφήνετε το προϊόν να πέφτει και μην το
εκθέτετε σε ισχυρούς κραδασμούς.

• Μην προβαίνετε σε τροποποιήσεις του προϊόντος.
Κατ’ αυτόν τον τρόπο, παύει να ισχύει η εγγύηση.

• Απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας αμέσως,
σύμφωνα με τους ισχύοντες τοπικούς κανονισμούς
για την απόρριψη.

• Μην ανοίγετε το προϊόν και μη συνεχίζετε να το
χρησιμοποιείτε, αν έχουν προκληθεί ζημιές.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε υγρό
περιβάλλον και αποφεύγετε τις σταγόνες νερού.

Προειδοποίηση – μπαταρίες

• Πρέπει να προσέχετε οπωσδήποτε τη σωστή
πολικότητα (επιγραφή + και -) των
μπαταριών και να τις τοποθετείτε ανάλογα. Η
μη τήρηση μπορεί να οδηγήσει σε διαρροή
του υγρού ή σε έκρηξη των μπαταριών.

• Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά μπαταρίες
του προβλεπόμενου τύπου. Φυλάξτε αυτές
τις οδηγίες χρήσης συσκευών σε ασφαλές
μέρος για μελλοντική χρήση, διότι περιέχουν
υποδείξεις για τη σωστή επιλογή μπαταρίας.

• Πριν την τοποθέτηση των μπαταριών
καθαρίστε τις επαφές των μπαταριών και τις
επαφές του προϊόντος.

• Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να αλλάζουν
μπαταρίες χωρίς επίβλεψη.

• Αλλάξτε ταυτόχρονα όλες τις μπαταρίες του
προϊόντος.

• Μην μπερδεύετε παλιές και καινούριες μπα-
ταρίες, καθώς και μπαταρίες διαφορετικού
τύπου και κατασκευαστή.

• Αφαιρέστε τις μπαταρίες από προϊόντα
που δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για μεγάλο
χρονικό διάστημα (εκτός αν θέλετε να τα
χρησιμοποιήσετε σε περιπτώσεις έκτακτης
ανάγκης).

• Μη βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες.

• Μη φορτίζετε τις απλές μπαταρίες.

• Και μην ζεσταίνετε ή πετάτε τις μπαταρίες
στην φωτιά.

• Οι μπαταρίες δεν πρέπει να ανοίγονται,
να καταστρέφονται, να καταπίνονται ή να
καταλήγουν στο περιβάλλον. Μπορεί να
περιέχουν δηλητηριώδη και βλαβερά για το
περιβάλλον βαρέα μέταλλα.

• Αφαιρέστε και απορρίψτε τις χρησιμοποιημέ-
νες μπαταρίες αμέσως από το προϊόν.

• Αποφύγετε την αποθήκευση, τη φόρτιση
και τη χρήση σε ακραίες θερμοκρασίες και
σε εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα (όπως σε
μεγάλα υψόμετρα).

• Βεβαιωθείτε ότι οι μπα-
ταρίες με κατεστραμμένο
περίβλημα δεν έρχονται
σε επαφή με το νερό.

• Φυλάξτε τις μπαταρίες
μακριά από παιδιά.

J Οδηγίες χρήσης
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4. Λειτουργία
• Το φως νύχτας είναι εξοπλισμένο με αισθητήρα

φωτεινότητας και κίνησης και αντιδρά στην κίνηση
στο σκοτάδι ώστε να ανάβει αυτόματα.

• Το φως νύχτας ανάβει για περίπου 20
δευτερόλεπτα μετά την ενεργοποίηση.

5. Τεχνικά χαρακτηριστικά

Χρώμα φωτός ζεστό λευκό

Μήκος x πλάτος x βάθος 64x44x25 mm

6. Συντήρηση και φροντίδα
Χρησιμοποιείτε μόνο στεγνά, μαλακά πανιά για τον
καθαρισμό.

7. Αποποίηση ευθύνης
Η Hama GmbH & Co KG δεν αναλαμβάνει καμία
ευθύνη ή εγγύηση για ζημιές οι οποίες προκλήθηκαν
από εσφαλμένη εγκατάσταση και συναρμολόγηση,
από εσφαλμένη χρήση του προϊόντος ή από
μη τήρηση του εγχειριδίου οδηγιών ή/και των
προειδοποιήσεων ασφαλείας.
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1. Giriş
Bir Hama ürününü tercih ettiğiniz için çok teşekkür
ederiz! Biraz zaman ayırıp aşağıdaki talimat ve
açıklamaları tamamen okuyun. Tekrar başvurmak
için bu kullanım kılavuzunu daha sonra güvenli bir
yerde muhafaza edin. Cihazı devretmeniz durumunda
bu kullanım kılavuzunu da ürünün yeni sahibine
teslim edin.

1.1 Uyarı sembollerinin ve bilgilerin açıklaması

Uyarı
Güvenlik açıklamalarını işaretlemek veya özel
tehlikelere ve risklere karşı dikkat çekmek için
kullanılır.

Açıklama
Ek olarak bilgileri veya önemli açıklamaları
işaretlemek için kullanılır.

1.2 Ürün tanımı sembollerinin açıklaması

Ürün, sadece iç mekan kullanımı
için öngörülmüştür.

2. Paket içeriği
• 3x gece lambası
• 9x AAA pil
• 3x sabitleme seti

3. Güvenlik bilgileri
• Ürün, ticari olmayan özel ev kullanımı için

öngörülmüştür.
• Ürünü sadece öngörülen amaç için kullanın.
• Ürünü ısıtıcının, diğer ısı kaynaklarının hemen

yakınında veya doğrudan güneş ışığında
çalıştırmayın.

• Bu ürün, tüm elektrikli ürünler gibi, çocukların
eline geçmemelidir!

• Ürünü, teknik verilerde belirtilen performans
sınırlarının dışında çalıştırmayın.

• Ürünü elektronik cihazların kullanılmasına izin
verilmeyen alanlarda kullanmayın.

• Ürünü düşürmeyin ve sert darbelere maruz
bırakmayın.

• Üründe herhangi bir değişiklik yapmayın. Aksi
takdirde garanti hakkınızı kaybedersiniz.

• Ambalaj malzemesini derhal yerel imha
yönetmeliklerine göre imha edin.

• Ürünü açmayın ve hasar görmesi durumunda
çalıştırmaya devam etmeyin.

• Ürünü sıcak, ıslak veya çok nemli bir ortamda
kullanmayın ve üzerine su püskürtmemeye
dikkat edin.

Uyarı - Piller

• Pilleri yerleştirirken kutuplarının (+ ve - işa-
retleri) doğru olmasına mutlaka dikkat edin.
Dikkat edilmediğinde pil akabilir veya
patlayabilir.

• Sadece belirtilen tipe uygun piller kullanın.
Cihazların kullanım kılavuzlarındaki doğru
pil seçimine yönelik bilgileri daha sonra
başvurmak üzere saklayın.

• Pilleri yerleştirmeden önce pil kontaklarını ve
karşı kontakları temizleyin.

• Çocukların denetim altında olmadan pil
değiştirmelerine izin vermeyin.

• Bir set içindeki pillerin hepsini aynı zamanda
değiştirin.

• Eski ve yeni pillerle farklı tip ve üreticilere ait
pilleri birlikte kullanmayın.

• Uzun süre kullanılmayacak ürünlerden pilleri
çıkarın (acil bir durum için bekletildiklerinde
bu durum geçerli değildir).

• Pillere kısa devre yapmayın.

• Pilleri şarj etmeyin.

• Pilleri ateşe atmayın ve ısıtmayın.

• Pilleri hiçbir zaman açmayın, zarar vermeyin,
yutmayın veya çevreye karışmalarına izin
vermeyin. Pillerde zehirli ve çevre sağlığına
zararlı ağır metaller mevcut olabilir.

• Bitmiş pilleri derhal üründen çıkartın ve atık
toplamaya verin.

• Aşırı sıcaklıklarda ve çok düşük hava basın-
cında (örn. aşırı yüksekliklerde) depolama,
şarj ve kullanımdan kaçının.

• Gövdeleri hasarlı pillerin suyla temas
etmemesine dikkat edin.

• Pilleri çocukların erişemeyeceği bir yerde
saklayın.

T Kullanım Kılavuzu
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4. İşletim
• Gece lambası, parlaklık ve hareket sensörüyle

donatılmış olup karanlıkta harekete tepki vererek
otomatik olarak yanıyor.

• Gece lambası, etkinleştirildikten sonra yaklaşık 20
saniye boyunca yanar.

5. Teknik veriler

Işık rengi sıcak beyaz

Uzunluk x Genişlik x
Derinlik

64x44x25 mm

6. Bakım ve koruyucu bakım
Temizlemek için sadece kuru, yumuşak bezler
kullanın.

7. Sorumluluktan muafiyet
Hama GmbH & Co KG, ürünün yanlış kurulumu,
montajı ve yanlış kullanımı ya da kullanım
kılavuzunun ve/veya güvenlik açıklamalarının dikkate
alınmaması sonucu kaynaklanan hasarlar için hiçbir
sorumluluk veya garanti sağlamayı kabul etmez.
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1. Johdanto
Suurkiitos, että valitsit Hama-tuotteen! Varaa aikaa
ja lue seuraavat ohjeet ensin kokonaan läpi. Säilytä
sen jälkeen tämä käyttöohje varmassa paikassa,
jotta voit tarvittaessa tarkistaa siitä eri asioita. Jos
luovut laitteesta, anna tämä käyttöohje sen mukana
uudelle omistajalle.

1.1 Varoitusmerkkien ja huomautusten
selitykset

Varoitus
Käytetään turvallisuusohjeiden merkitsemiseen
ja huomion kiinnittämiseen erityisiin vaaroihin
ja riskeihin.

Huomautus
Käytetään lisätietojen tai tärkeiden ohjeiden
merkitsemiseen.

1.2 Symbolien ja tuotemerkintöjen selitys

Tuote soveltuu käytettäväksi vain
sisätiloissa.

2. Pakkauksen sisältö
• 3 x yövalo
• 9 x AAA-paristo
• 3 x asennussarja

3. Turvallisuusohjeet
• Tuote on tarkoitettu yksityiseen, ei-kaupalliseen

kotikäyttöön.
• Käytä tuotetta ainoastaan ohjeiden mukaiseen

tarkoitukseen.
• Älä käytä tuotetta lämmityslaitteiden ja muiden

lämmönlähteiden välittömässä läheisyydessä tai
suorassa auringonpaisteessa.

• Pidä tämä tuote kaikkien muiden sähkölaitteiden
tavoin poissa lasten ulottuvilta!

• Älä käytä tuotetta sen teknisissä tiedoissa
ilmoitettujen suorituskykyrajojen ulkopuolella.

• Älä käytä tuotetta alueilla, joilla
elektroniikkalaitteet eivät ole sallittuja.

• Älä anna laitteen pudota äläkä altista sitä
voimakkaalle tärinälle.

• Älä tee mitään muutoksia tuotteeseen. Muutosten
tekeminen johtaa kaikkien takuuoikeuksien
menettämiseen.

• Hävitä pakkausmateriaalit heti paikallisten
jätehuoltomääräysten mukaisesti.

• Älä avaa tuotetta äläkä jatka sen käyttöä, jos se
on vaurioitunut.

• Älä käytä tuotetta kosteassa ympäristössä ja vältä
roiskevettä.

Varoitus paristoista

• Varmista ehdottomasti, että paristojen navat
(+ ja –) ovat oikein päin, ja aseta ne
paikoilleen sen mukaisesti. Jos tätä ohjetta ei
noudateta, paristot voivat vuotaa tai
räjähtää.

• Käytä ainoastaan paristoja, jotka vastaavat
ilmoitettua tyyppiä. Säilytä oikean pariston
valintaa koskevat ohjeet, jotka sisältyvät
laitteiden käyttöohjeeseen, myöhempää
tarvetta varten.

• Puhdista ennen paristojen paikoilleen
asettamista paristo- ja vastakontaktit.

• Älä anna lasten vaihtaa paristoja ilman
valvontaa.

• Vaihda sarjan kaikki paristot kerralla.

• Älä sekoita keskenään vanhoja ja uusia
paristoja tai erityyppisiä tai eri valmistajan
paristoja.

• Ota paristot pois tuotteista, jotka ovat
pitkään käyttämättä (paitsi jos tuotteita
pidetään valmiina hätätilannetta varten).

• Älä oikosulje paristoja.

• Älä lataa paristoja.

• Älä heitä paristoja avotuleen äläkä lämmitä
niitä.

• Älä koskaan avaa, vaurioita tai niele paris-
toja äläkä anna niiden päätyä ympäristöön.
Ne voivat sisältää myrkyllisiä ja ympäristölle
haitallisia raskasmetalleja.

• Poista tyhjentyneet paristot tuotteesta ja
hävitä ne viipymättä.

• Vältä varastointia, lataamista ja käyttöä
äärimmäisissä lämpötiloissa ja erittäin
alhaisessa ilmanpaineessa (esim. korkeissa
paikoissa).

• Varmista, että paristot, joiden kotelo on
vaurioitunut, eivät joudu kosketuksiin
veden kanssa.

• Säilytä paristot poissa
lasten ulottuvilta.

L Käyttöohje
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4. Käyttö
• Yövalo on varustettu kirkkaus- ja

liiketunnistimella, ja se reagoi liikkeisiin pimeässä
ja kytkeytyy automaattisesti päälle.

• Yövalo syttyy aktivoinnin jälkeen noin 20
sekunniksi.

5. Tekniset tiedot

Valon väri
lämmin
valkoinen

Pituus x leveys x syvyys
64 x 44 x
25 mm

6. Huolto ja hoito
Puhdista vain kuivalla, pehmeällä liinalla.

7. Vastuuvapauslauseke
Hama GmbH & Co KG ei vastaa millään tavalla
vahingoista, jotka johtuvat epäasianmukaisesta
asennuksesta ja tuotteen käytöstä tai käyttöohjeen
ja/tai turvallisuusohjeiden noudattamatta
jättämisestä.
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All listed brands are trademarks of the corresponding companies. Errors
and omissions excepted, and subject to technical changes. Our general
terms of delivery and payment are applied.

Hama GmbH & Co KG
86652 Monheim / Germany

support.hama.com/00223502
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